[ACT 3815]
THE REVISED PENAL CODE
(as amended)
AN ACT REVISING THE PENAL CODE AND OTHER PENAL LAWS
Preliminary Article. — This law shall be known as "The Revised Penal Code."
ARTICLE 11. Justifying circumstances. — The following do not incur any
criminal liability:
1. Anyone who acts in defense of his person or rights, provided that the following
circumstances concur;
First. Unlawful aggression;
Second. Reasonable necessity of the means employed to prevent or repel it;
Third. Lack of sufficient provocation on the part of the person defending himself.
2. Any one who acts in defense of the person or rights of his spouse, ascendants,
descendants, or legitimate, natural or adopted brothers or sisters, or of his relatives by
affinity in the same degrees, and those by consanguinity within the fourth civil degree,
provided that the first and second requisites prescribed in the next preceding
circumstance are present, and the further requisite, in case the provocation was given by
the person attacked, that the one making defense had no part therein.
3. Anyone who acts in defense of the person or rights of a stranger, provided that
the first and second requisites mentioned in the first circumstance of this article are
present and that the person defending be not induced by revenge, resentment, or other
evil motive.
4. Any person who, in order to avoid an evil or injury, does an act which causes
damage to another, provided that the following requisites are present;
First. That the evil sought to be avoided actual exists;
Second. That the injury feared be greater than that done to avoid it;
Third. That there be no other practical and less harmful means of preventing it.
5. Any person who acts in the fulfillment of a duty or in the lawful exercise of a
right or office.
6. Any person who acts in obedience to an order issued by a superior for some
lawful purpose.
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ARTICLE 12. Circumstances which exempt from criminal liability. — The
following are exempt from criminal liability:
1. An imbecile or an insane person, unless the latter has acted during a lucid
interval.
When the imbecile or an insane person has committed an act which the law
defines as a felony (delito), the court shall order his confinement in one of the hospitals
or asylums established for persons thus afflicted, which he shall not be permitted to leave
without first obtaining the permission of the same court.
2. A person under nine years of age.
3. A person over nine years of age and under fifteen, unless he has acted with
discernment, in which case, such minor shall be proceeded against in accordance with the
provisions of article 80 of this Code.
When such minor is adjudged to be criminally irresponsible, the court, in
conformity with the provisions of this and the preceding paragraph, shall commit him to
the care and custody of his family who shall be charged with his surveillance and
education; otherwise, he shall be committed to the care of some institution or person
mentioned in said article 80.
4. Any person who, while performing a lawful act with due care, causes an injury
by mere accident without fault or intention of causing it.
5. Any person who acts under the compulsion of irresistible force.
6. Any person who acts under the impulse of an uncontrollable fear of an equal or
greater injury.
7. Any person who fails to perform an act required by law, when prevented by
some lawful insuperable cause.

CHAPTER THREE
Circumstances which Mitigate Criminal Liability
ARTICLE 13. Mitigating circumstances. — The following are mitigating
circumstances:
1. Those mentioned in the preceding chapter, when all the requisites necessary to
justify the act or to exempt from criminal liability in the respective cases are not
attendant.
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2. That the offender is under eighteen years of age or over seventy years. In the
case of the minor, he shall be proceeded against in accordance with the provisions of
article 80.
3. That the offender had no intention to commit so grave a wrong as that
committed.
4. That sufficient provocation or threat on the part of the offended party
immediately preceded the act.
5. That the act was committed in the immediate vindication of a grave offense to
the one committing the felony (delito) his spouse, ascendants, descendants, legitimate,
natural or adopted brothers or sisters or relatives by affinity within the same degrees.
6. That of having acted upon an impulse so powerful as naturally to have
produced passion or obfuscation.
7. That the offender had voluntarily surrendered himself to a person in authority
or his agents, or that he had voluntarily confessed his guilt before the court prior to the
presentation of the evidence for the prosecution.
8. That the offender is deaf and dumb, blind or otherwise suffering some physical
defect which thus restricts his means of action, defense, or communication with his
fellow beings.
9. Such illness of the offender as would diminish the exercise of the will-power
of the offender without however depriving him of consciousness of his acts.
10. And, finally, any other circumstance of a similar nature and analogous to
those above mentioned.
CHAPTER FOUR
Circumstances which Aggravate Criminal Liability
ARTICLE 14. Aggravating circumstances. — The following are aggravating
circumstances:
1.That advantage be taken by the offender of his public position.
2. That the crime be committed in contempt of or with insult to the public
authorities.
3. That the act be committed with insult or in disregard of the respect due to the
offended party on account of his rank, age, or sex, or that it be committed in the dwelling
of the offended party, if the latter has not given provocation.
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4. That the act be committed with abuse of confidence or obvious ungratefulness.
5. That the crime be committed in the palace of the Chief Executive, or in his
presence, or where public authorities are engaged in the discharge of their duties, or in a
place dedicated to religious worship.
6. That the crime be committed in the nighttime, or in an uninhabited place, or by
a band, whenever such circumstances may facilitate the commission of the offense.
Whenever more than three armed malefactors shall have acted together in the
commission of an offense, it shall be deemed to have been committed by a band.
7. That the crime be committed on the occasion of a conflagration, shipwreck,
earthquake, epidemic, or other calamity or misfortune.
8. That the crime be committed with the aid of armed men or persons who insure
or afford impunity.
9. That the accused is a recidivist.
A recidivist is one who, at the time of his trial for one crime, shall have been
previously convicted by final judgment of another crime embraced in the same title of
this Code.
10. That the offender has been previously punished for an offense to which the
law attaches an equal or greater penalty or for two or more crimes to which it attaches a
lighter penalty.
11. That the crime be committed in consideration of a price, reward, or promise.
12. That the crime be committed by means of inundation, fire, poison, explosion,
stranding of a vessel or intentional damage thereto, derailment of a locomotive, or by the
use of any other artifice involving great waste and ruin.
13. That the act be committed with evident premeditation.
14. That craft, fraud, or disguise be employed.
15. That advantage be taken of superior strength, or means be employed to
weaken the defense.
16. That the act be committed with treachery (alevosia).
There is treachery when the offender commits any of the crimes against the
person, employing means, methods, or forms in the execution thereof which tend directly
and specially to insure its execution, without risk to himself arising from the defense
which the offended party might make.
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17. That means be employed or circumstances brought about which add ignominy
to the natural effects of the act.
18. That the crime be committed after an unlawful entry.
There is an unlawful entry when an entrance is effected by a way not intended for
the purpose.
19. That as a means to the commission of a crime a wall, roof, floor, door, or
window be broken.
20. That the crime be committed with the aid of persons under fifteen years of age
or by means of motor vehicles, motorized watercraft, airships, or other similar means.
(As amended by Rep. Act No. 5438, approved Sept. 9, 1968.)
21. That the wrong done in the commission of the crime be deliberately
augmented by causing other wrong not necessary for its commission.
CHAPTER FIVE
Alternative Circumstances
ARTICLE 15. Their concept. — Alternative circumstances are those which must
be taken into consideration as aggravating or mitigating according to the nature and
effects of the crime and the other conditions attending its commission. They are the
relationship, intoxication and the degree of instruction and education of the offender.
The alternative circumstance of relationship shall be taken into consideration
when the offended party is the spouse, ascendant, descendant, legitimate, natural, or
adopted brother or sister, or relative by affinity in the same degrees of the offender.
The intoxication of the offender shall be taken into consideration as a mitigating
circumstance when the offender has committed a felony in a state of intoxication, if the
same is not habitual or subsequent to the plan to commit said felony; but when the
intoxication is habitual or intentional, it shall be considered as an aggravating
circumstance.
ARTICLE 89. How criminal liability is totally extinguished. — Criminal liability
is totally extinguished:
1. By the death of the convict, as to the personal penalties; and as to pecuniary
penalties, liability therefor is extinguished only when the death of the offender occurs
before final judgment.
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2.
3.
4.
5.
6.
7.

By service of the sentence.
By amnesty, which completely extinguishes the penalty and all its effects.
By absolute pardon.
By prescription of the crime.
By prescription of the penalty.
By the marriage of the offended woman, as provided in Article 344 of this
Code.
Offenses Against Decency and Good Customs

ARTICLE 200. Grave scandal. — The penalties of arresto mayor and public
censure shall be imposed upon any person who shall offend against decency or good
customs by any highly scandalous conduct not expressly falling within any other article
of this Code.
ARTICLE 201. Immoral doctrines, obscene publications and exhibitions, and
indecent shows. — The penalty of prision mayor or a fine ranging from six thousand to
twelve thousand pesos, or both such imprisonment and fine, shall be imposed upon:
(1) Those who shall publicly expound or proclaim doctrines openly contrary to
public morals;
(2) (a) The authors of obscene literature, published with their knowledge in any
form; the editors publishing such literature; and the owners/operators of the establishment
selling the same;
(b) Those who, in theaters, fairs, cinematographs or any other place, exhibit
indecent or immoral plays, scenes, acts or shows, it being understood that the obscene
literature or indecent or immoral plays, scenes, acts or shows, whether live or in film,
which are prescribed by virtue hereof, shall include those which (1) glorify criminals or
condone crimes; (2) serve no other purpose but to satisfy the market for violence, lust or
pornography; (3) offend any race or religion; (4) tend to abet traffic in and use of
prohibited drugs; and (5) are contrary to law, public order, morals, and good customs,
established policies, lawful orders, decrees and edicts;
(3) Those who shall sell, give away or exhibit films, prints, engravings, sculptures
or literature which are offensive to morals. (As amended by Presidential Decree Nos. 960
and 969, July 24, 1976.)
ARTICLE 202.
vagrants:

Vagrants and prostitutes --- Penalty. — The following are

1. Any person having no apparent means of subsistence, who has the physical
ability to work and who neglects to apply himself or herself to some lawful calling;
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2. Any person found loitering about public or semi-public buildings or places or
tramping or wandering about the country or the streets without visible means of support;
3. Any idle or dissolute person who lodges in houses of ill fame; ruffians or
pimps and those who habitually associate with prostitutes;
4. Any person who, not being included in the provisions of other articles of this
Code, shall be found loitering in any inhabited or uninhabited place belonging to another
without any lawful or justifiable purpose;
5. Prostitutes;
For the purposes of this article, women who, for money or profit, habitually
indulge in sexual intercourse or lascivious conduct, are deemed to be prostitutes.
Any person found guilty of any of the offenses covered by this article shall be
punished by arresto menor or a fine not exceeding 200 pesos, and in case of recidivism,
by arresto mayor in its medium period to prision correccional in its minimum period or a
fine ranging from 200 to 2,000 pesos, or both, in the discretion of the court.
ARTICLE 245. Abuses against chastity — Penalties. — The penalties of prision
correccional in its medium and maximum periods and temporary special disqualification
shall be imposed:
1. Upon any public officer who shall solicit or make immoral or indecent
advances to a woman interested in matters pending before such officer for decision, or
with respect to which he is required to submit a report to or consult with a superior
officer;
2. Any warden or other public officer directly charged with the care and custody
of prisoners or persons under arrest who shall solicit or make immoral or indecent
advances to a woman under his custody.
If the person solicited be the wife, daughter, sister of relative within the same
degree by affinity of any person in the custody of such warden or officer, the penalties
shall be prision correccional in its minimum and medium periods and temporary special
disqualification.
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TITLE EIGHT
Crimes Against Persons
CHAPTER ONE
Destruction of Life
SECTION 1
Parricide, murder, homicide
ARTICLE 246. Parricide. — Any person who shall kill his father, mother, or
child, whether legitimate or illegitimate, or any of his ascendants, or descendants, or his
spouse, shall be guilty of parricide and shall be punished by the penalty of reclusion
perpetua to death. (Restored by Section 5, Republic Act No. 7659.)
ARTICLE 247.
Death of physical injuries inflicted under exceptional
circumstances. — Any legally married person who, having surprised his spouse in the act
of committing sexual intercourse with another person, shall kill any of them or both of
them in the act or immediately thereafter, or shall inflict upon them any serious physical
injury, shall suffer the penalty of destierro.
If he shall inflict upon them physical injuries of any other kind, he shall be
exempt from punishment.
These rules shall be applicable, under the same circumstances, to parents with
respect to their daughters under eighteen years of age, and their seducer, while the
daughters are living with their parents.
Any person who shall promote or facilitate prostitution of his wife or daughter, or
shall otherwise have consented to the infidelity of the other spouse shall not be entitled to
the benefits of this article.
ARTICLE 248. Murder. — Any person who, not falling within the provisions of
Article 246 shall kill another, shall be guilty of murder and shall be punished by reclusion
perpetua to death if committed with any of the following attendant circumstances:
1. With treachery, taking advantage of superior strength, with the aid of armed
men, or employing means to weaken the defense or of means or persons to insure or
afford impunity.
2. In consideration of a price, reward or promise.
3. By means of inundation, fire, poison, explosion, shipwreck, stranding of a
vessel, derailment or assault upon a railroad, fall of an airship, by means of motor
vehicles, or with the use of any other means involving great waste and ruin.
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4. On occasion of any of the calamities enumerated in the preceding paragraph,
or of an earthquake, eruption of a volcano, destructive cyclone, epidemic or other public
calamity.
5. With evident premeditation.
6. With cruelty, by deliberately and inhumanly augmenting the suffering of the
victim, or outraging or scoffing at his person or corpse. (As amended by Republic Act
No. 7659.)
ARTICLE 249. Homicide. — Any person who, not falling within the provisions
of article 246, shall kill another without the attendance of any of the circumstances
enumerated in the next preceding article, shall be deemed guilty of homicide and be
punished by reclusion temporal.
ARTICLE 250. Penalty for frustrated parricide, murder or homicide. — The
courts, in view of the facts of the case, may impose upon the person guilty of the
frustrated crime of parricide, murder or homicide, defined and penalized in the preceding
articles, a penalty lower by one degree than that which should be imposed under the
provision of article 50.
The courts, considering the facts of the case, may likewise reduce by one degree
the penalty which under article 51 should be imposed for an attempt to commit any of
such crimes.
Infanticide and abortion
ARTICLE 255. Infanticide. — The penalty provided for parricide in article 246
and for murder in article 248 shall be imposed upon any person who shall kill any child
less than three days of age.
If any crime penalized in this article be committed by the mother of the child for
the purpose of concealing her dishonor, she shall suffer the penalty of prision mayor in its
medium and maximum periods, and if said crime be committed for the same purpose by
the maternal grandparents or either of them, the penalty shall be reclusion temporal. (As
amended by Sec. 7, Republic Act No. 7659.)
ARTICLE 256. Intentional abortion. — Any person who shall intentionally cause
an abortion shall suffer:
1. The penalty of reclusion temporal, if he shall use any violence upon the person
of the pregnant woman.
2. The penalty of prision mayor if, without using violence, he shall act without
the consent of the woman.
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3. The penalty of prision correccional in its medium and maximum periods, if
the woman shall have consented.
ARTICLE 257. Unintentional abortion. — The penalty of prision correccional
in its minimum and medium period shall be imposed upon any person who shall cause an
abortion by violence, but unintentionally.
ARTICLE 258. Abortion practiced by the woman herself or by her parents. —
The penalty of prision correccional in its medium and maximum periods shall be
imposed upon a woman who shall practice abortion upon herself or shall consent that any
other person should do so.
Any woman who shall commit this offense to conceal her dishonor, shall suffer
the penalty of prision correccional in its minimum and medium periods.
If this crime be committed by the parents of the pregnant woman or either of
them, and they act with the consent of said woman for the purpose of concealing her
dishonor, the offender shall suffer the penalty of prision correccional in its medium and
maximum periods.
ARTICLE 259. Abortion practiced by a physician or midwife and dispensing of
abortives. — The penalties provided in article 256 shall be imposed in its maximum
period, respectively, upon any physician or midwife who, taking advantage of their
scientific knowledge or skill, shall cause an abortion or assist in causing the same.
Any pharmacist who, without the proper prescription from a physician, shall dispense any
abortive shall suffer arresto mayor and a fine not exceeding 1,000 pesos.
Physical Injuries
ARTICLE 262. Mutilation. — The penalty of reclusion temporal to reclusion
perpetua shall be imposed upon any person who shall intentionally mutilate another by
depriving him, either totally or partially, or some essential organ for reproduction.
Any other intentional mutilation shall be punished by prision mayor in its medium
and maximum periods.
ARTICLE 263. Serious physical injuries. — Any person who shall wound, beat,
or assault another, shall be guilty of the crime of serious physical injuries and shall suffer:
1. The penalty of prision mayor, if in consequence of the physical injuries
inflicted, the injured person shall become insane, imbecile, impotent, or blind;
2. The penalty of prision correccional in its medium and maximum periods, if in
consequence of the physical injuries inflicted, the person injured shall have lost the use of
speech or the power to hear or to smell, or shall have lost an eye, a hand, a foot, an arm,
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or a leg or shall have lost the use of any such member, or shall have become incapacitated
for the work in which he was theretofore habitually engaged;
3. The penalty of prision correccional in its minimum and medium periods, if in
consequence of the physical injuries inflicted, the person injured shall have become
deformed, or shall have lost any other part of his body, or shall have lost the use thereof,
or shall have been ill or incapacitated for the performance of the work in which he as
habitually engaged for a period of more than ninety days;
4. The penalty of arresto mayor in its maximum period to prision correccional in
its minimum period, if the physical injuries inflicted shall have caused the illness or
incapacity for labor of the injured person for more than thirty days.
If the offense shall have been committed against any of the persons enumerated in
article 246, or with attendance of any of the circumstances mentioned in article 248, the
case covered by subdivision number 1 of this article shall be punished by reclusion
temporal in its medium and maximum periods; the case covered by subdivision number 2
by prision correccional in its maximum period to prision mayor in its minimum period;
the case covered by subdivision number 3 by prision correccional in its medium and
maximum periods; and the case covered by subdivision number 4 by prision correccional
in its minimum and medium periods.
The provisions of the preceding paragraph shall not be applicable to a parent who
shall inflict physical injuries upon his child by excessive chastisement.
ARTICLE 264. Administering injurious substances or beverages. — The
penalties established by the next preceding article shall be applicable in the respective
cases to any person who, without intent to kill, shall inflict upon another any serious
physical injury, by knowingly administering to him any injurious substance or beverages
or by taking advantage of his weakness of mind or credulity.
ARTICLE 265. Less serious physical injuries. — Any person who shall inflict
upon another physical injuries not described in the preceding articles, but which shall
incapacitate the offended party for labor for ten days or more, or shall require medical
attendance for the same period, shall be guilty of less serious physical injuries and shall
suffer the penalty of arresto mayor.
Whenever less serious physical injuries shall have been inflicted with the manifest
intent to insult or offend the injured person, or under circumstances adding ignominy to
the offense, in addition to the penalty of arresto mayor, a fine not exceeding 500 pesos
shall be imposed.
Any less serious physical injuries inflicted upon the offender's parents,
ascendants, guardians, curators, teachers, or persons of rank, or persons in authority, shall
be punished by prision correccional in its minimum and medium periods, provided that,
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in the case of persons in authority, the deed does not constitute the crime of assault upon
such person.
ARTICLE 266. Slight physical injuries and maltreatment. — The crime of slight
physical injuries shall be punished:
1. By arresto menor when the offender has inflicted physical injuries which shall
incapacitate the offended party for labor from one to nine days, or shall require medical
attendance during the same period.
2. By arresto menor or a fine not exceeding 20 pesos and censure when the
offender has caused physical injuries which do not prevent the offended party from
engaging in his habitual work nor require medical assistance.
3. By arresto menor in its minimum period or a fine not exceeding 50 pesos when
the offender shall ill-treat another by deed without causing any injury.
TITLE NINE
Crimes Against Personal Liberty and Security
CHAPTER ONE
Crimes Against Liberty
SECTION 1
Illegal Detention
ARTICLE 267. Kidnapping and serious illegal detention. — Any private
individual who shall kidnap or detain another, or in any other manner deprive him of his
liberty, shall suffer the penalty of reclusion perpetua to death:
1. If the kidnapping or detention shall have lasted more than three days.
2. If it shall have been committed simulating public authority.
3. If any serious physical injuries shall have been inflicted upon the person
kidnapped or detained; or if threats to kill him shall have been made.
4. If the person kidnapped or detained shall be a minor, except when the accused
is any of the parents, female or a public officer.
The penalty shall be death where the kidnapping or detention was committed for
the purpose of extorting ransom from the victim or any other person, even if none of the
circumstances abovementioned were present in the commission of the offense.
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When the victim is killed or dies as a consequence of the detention or is raped, or
is subjected to torture or dehumanizing acts, the maximum penalty shall be imposed. (As
amended by Sec. 8, Republic Act No. 7659.)
ARTICLE 268. Slight illegal detention. — The penalty of reclusion temporal
shall be imposed upon any private individual who shall commit the crimes described in
the next preceding article without the attendance of any of the circumstances enumerated
therein. The same penalty shall be incurred by anyone who shall furnish the place for the
perpetration of the crime.
If the offender shall voluntarily release the person so kidnapped or detained
within three days from the commencement of the detention, without having attained the
purpose intended, and before the institution of criminal proceedings against him, the
penalty shall be prision mayor in its minimum and medium periods and a fine not
exceeding 700 pesos. (As amended by Republic Act No. 18, approved Sept. 25, 1946.)
ARTICLE 269. Unlawful arrest. — The penalty of arresto mayor and a fine not
exceeding 500 pesos shall be imposed upon any person who, in any case other than those
authorized by law, or without reasonable ground therefor, shall arrest or detain another
for the purpose of delivering him to the proper authorities.
SECTION 2
Kidnapping of minors
ARTICLE 270. Kidnapping and failure to return a minor. — The penalty of
reclusion perpetua shall be imposed upon any person who, being entrusted with the
custody of a minor person, shall deliberately fail to restore the latter to his parents or
guardians. (As amended by Republic Act No. 18.)
ARTICLE 271. Inducing a minor to abandon his home. — The penalty of
reclusion correccional and a fine not exceeding 700 pesos shall be imposed upon anyone
who shall induce a minor to abandon the home of his parents or guardians or the persons
entrusted with his custody.
If the person committing any of the crimes covered by the two preceding articles
shall be the father or the mother of the minor, the penalty shall be arresto mayor or a fine
not exceeding 300 pesos, or both.(As amended by Rep. Act No. 18.)
SECTION 3
Slavery and Servitude
ARTICLE 272. Slavery. — The penalty of prision mayor and a fine of not
exceeding 10,000 pesos shall be imposed upon anyone who shall purchase, sell, kidnap or
detain a human being for the purpose of enslaving him.
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If the crime be committed for the purpose of assigning the offended party to some
immoral traffic, the penalty shall be imposed in its maximum period.
ARTICLE 273. Exploitation of child labor. — The penalty of prision
correccional in its minimum and medium periods and a fine not exceeding 500 pesos
shall be imposed upon anyone who, under the pretext of reimbursing himself of a debt
incurred by an ascendant, guardian or person entrusted with the custody of a minor, shall,
against the latter's will, retain him in his service.
ARTICLE 274. Services rendered under compulsion in payment of debts. — The
penalty of arresto mayor in its maximum period to prision correccional in its minimum
period shall be imposed upon any person who, in order to require or enforce the payment
of a debt, shall compel the debtor to work for him, against his will, as household servant
or farm laborer.
CHAPTER TWO
Crimes Against Security
SECTION 1
Abandonment of helpless persons and exploitation of minors
ARTICLE 275. Abandonment of persons in danger and abandonment of one's
own victim. — The penalty of arresto mayor shall be imposed upon:
1. Any one who shall fail to render assistance to any person whom he shall find in
an uninhabited place wounded or in danger of dying, when he can render such assistance
without detriment to himself, unless such omission shall constitute a more serious
offense.
2. Anyone who shall fail to help or render assistance to another whom he has
accidentally wounded or injured.
3. Anyone who, having found an abandoned child under seven years of age, shall
fail to deliver said child to the authorities or to his family, or shall fail to take him to a
safe place.
ARTICLE 276. Abandoning a minor. — The penalty of arresto mayor and a fine
not exceeding 500 pesos shall be imposed upon any one who shall abandon a child under
seven years of age, the custody of which is incumbent upon him.
When the death of the minor shall result from such abandonment, the culprit shall
be punished by prision correccional in its medium and maximum periods; but if the life
of the minor shall have been in danger only, the penalty shall be prision correccional in
its minimum and medium periods.
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The provisions contained in the two preceding paragraphs shall not prevent the
imposition of the penalty provided for the act committed, when the same shall constitute
a more serious offense.
ARTICLE 277. Abandonment of minor by person entrusted with his custody;
indifference of parents. — The penalty of arresto mayor and a fine not exceeding 500
pesos shall be imposed upon anyone who, having charge of the rearing or education of a
minor, shall deliver said minor to a public institution or other persons, without the
consent of the one who entrusted such child to his care or in the absence of the latter,
without the consent of the proper authorities.
The same penalty shall be imposed upon the parents who shall neglect their
children by not giving them the education which their station in life require and financial
condition permit.
ARTICLE 278. Exploitation of minors. — The penalty of prision correccional in
its minimum and medium periods and a fine not exceeding 500 pesos shall be imposed
upon:
1. Any person who shall cause any boy or girl under sixteen years of age to
perform any dangerous feat of balancing, physical strength or contortion.
2. Any person who, being an acrobat, gymnast, rope-walker, diver, wild-animal
tamer or circus manager or engaged in a similar calling, shall employ in exhibitions of
these kinds of children under sixteen years of age who are not his children or
descendants.
3. Any person engaged in any of the callings enumerated in the next preceding
paragraph who shall employ any descendant of his under twelve years of age in such
dangerous exhibitions.
4. Any ascendant, guardian, teacher or person entrusted in any capacity with the
care of a child under sixteen years of age, who shall deliver such child gratuitously to any
person following any of the callings enumerated in paragraph 2 hereof, or to any habitual
vagrant or beggar.
If the delivery shall have been made in consideration of any price, compensation,
or promise, the penalty shall in every case be imposed in its maximum period.
In either case, the guardian or curator convicted shall also be removed from office
as guardian or curator; and in the case of the parents of the child, they may be deprived,
temporarily or perpetually, in the discretion of the court, of their parental authority.
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5. Any person who shall induce any child under sixteen years of age to abandon
the home of its ascendants, guardians, curators, or teachers to follow any person engaged
in any of the callings mentioned in paragraph 2 hereof, or to accompany any habitual
vagrant or beggar.
ARTICLE 279. Additional penalties for other offenses. — The imposition of the
penalties prescribed in the preceding articles, shall not prevent the imposition upon the
same person of the penalty provided for any other felonies defined and punished by this
Code.
ARTICLE 282. Grave threats. — Any person who shall threaten another with the
infliction upon the person, honor or property of the latter or of his family of any wrong
amounting to a crime, shall suffer:
1. The penalty next lower in degree than that prescribed by law for the crime be
threatened to commit, if the offender shall have made the threat demanding money or
imposing any other condition, even though not unlawful, and said offender shall have
attained his purpose. If the offender shall not have attained his purpose, the penalty lower
by two degrees shall be imposed.
If the threat be made in writing or through a middleman, the penalty shall be
imposed in its maximum period.
2. The penalty of arresto mayor and a fine not exceeding 500 pesos, if the threat
shall not have been made subject to a condition.
ARTICLE 283. Light threats. — A threat to commit a wrong not constituting a
crime, made in the manner expressed in subdivision 1 of the next preceding article, shall
be punished by arresto mayor.
ARTICLE 284. Bond for good behavior. — In all cases falling within the two
next preceding articles, the person making the threats may also be required to give bail
not to molest the person threatened, or if he shall fail to give such bail, he shall be
sentenced to destierro.
ARTICLE 285. Other light threats. — The penalty of arresto menor in its
minimum period or a fine not exceeding 200 pesos shall be imposed upon:
1. Any person who, without being included in the provisions of the next
preceding article, shall threaten another with a weapon or draw such weapon in a quarrel,
unless it be in lawful self-defense.
2. Any person who, in the heat of anger, shall orally threaten another with some
harm not constituting a crime, and who by subsequent acts show that he did not persist in
the idea involved in his threat, provided that the circumstances of the offense shall not
bring it within the provisions of article 282 of this Code.
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3. Any person who shall orally threaten to do another any harm not constituting a
felony.
ARTICLE 286. Grave coercions. — The penalty of arresto mayor and a fine not
exceeding 500 pesos shall be imposed upon any person who, without authority of law,
shall, by means of violence, prevent another from doing something not prohibited by law,
or compel him to do something against his will, whether it be right or wrong.
If the coercion be committed for the purpose of compelling another to perform
any religious act or to prevent him from so doing, the penalty next higher in degree shall
be imposed.
ARTICLE 287. Light coercions. — Any person who, by means of violence, shall
seize anything belonging to his debtor for the purpose of applying the same to the
payment of the debt, shall suffer the penalty of arresto mayor in its minimum period and
a fine equivalent to the value of the thing, but in no case less than 75 pesos.
Any other coercions or unjust vexations shall be punished by arresto menor or a
fine ranging from 5 to 200 pesos, or both.
ARTICLE 288. Other similar coercions. — (Compulsory purchase of
merchandise and payment of wages by means of tokens). — The penalty of arresto
mayor or a fine ranging from 200 to 500 pesos, or both, shall be imposed upon any
person, agent or officer, of any association or corporation who shall force or compel,
directly or indirectly, or shall knowingly permit any laborer or employee employed by
him or by such firm or corporation to be forced or compelled, to purchase merchandise or
commodities of any kind.
The same penalties shall be imposed upon any person who shall pay the wages
due a laborer or employee employed by him, by means of tokens or objects other than the
legal tender currency of the Philippine Islands, unless expressly requested by the laborer
or employee.
Adultery and Concubinage
ARTICLE 333. Who are guilty of adultery. — Adultery is committed by any
married woman who shall have sexual intercourse with a man not her husband and by the
man who has carnal knowledge of her knowing her to be married, even if the marriage be
subsequently declared void.
Adultery shall be punished by prision correccional in its medium and maximum
periods.
If the person guilty of adultery committed this offense while being abandoned
without justification by the offended spouse, the penalty next lower in degree than that
provided in the next preceding paragraph shall be imposed.
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ARTICLE 334. Concubinage. — Any husband who shall keep a mistress in the
conjugal dwelling, or shall have sexual intercourse, under scandalous circumstances, with
a woman who is not his wife, or shall cohabit with her in any other place, shall be
punished by prision correccional in its minimum and medium periods.
The concubine shall suffer the penalty of destierro.
CHAPTER TWO
Rape and Acts of Lasciviousness
ARTICLE 335. When and how rape is committed. — Rape is committed by
having carnal knowledge of a woman under any of the following circumstances:
1. By using force or intimidation;
2. When the woman is deprived of reason or otherwise unconscious; and
3. When the woman is under twelve years of age or is demented.
The crime of rape shall be punished by reclusion perpetua.
Whenever the crime of rape is committed with the use of a deadly weapon or by
two or more persons, the penalty shall be reclusion perpetua to death.
When by reason or on the occasion of the rape, the victim has become insane, the
penalty shall be death.
When the rape is attempted or frustrated and a homicide is committed by reason
or on the occasion thereof, the penalty shall be reclusion perpetua to death.
When by reason or on the occasion of the rape, a homicide is committed, the
penalty shall be death. (As amended by Republic Act No. 2632, approved June 18, 1960,
and Republic Act No. 4111, approved June 20, 1964.)
The death penalty shall also be imposed if the crime of rape is committed, with
any of the following attendant circumstances:
1. When the victim is under eighteen (18) years of age and the offender is a
parent, ascendant, step-parent, guardian, relative by consanguinity or affinity within the
third civil degree, or the common-law spouse of the parent of the victim.
2. When the victim is under the custody of the police or military authorities.
3. When the rape is committed in full view of the husband, parent, any of the
children or other relatives within the third degree of consanguinity.
4. When the victim is a religious or a child below seven (7) years old.
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5. When the offender knows that he is afflicted with Acquired Immune
Deficiency Syndrome (AIDS) disease.
6. When committed by any member of the Armed Forces of the Philippines or the
Philippine National Police or any law enforcement agency.
7. When by reason or on the occasion of the rape, the victim has suffered
permanent physical mutilation. (As amended by Sec. 11, Republic Act No. 7659.)
ARTICLE 336. Acts of lasciviousness. — Any person who shall commit any act
of lasciviousness upon other persons of either sex, under any of the circumstances
mentioned in the preceding article, shall be punished by prision correccional.
CHAPTER THREE
Seduction, Corruption of Minors, and White Slave Trade
ARTICLE 337. Qualified seduction. — The seduction of a virgin over twelve
years and under eighteen years of age, committed by any person in public authority,
priest, home-servant, domestic, guardian, teacher, or any person who, in any capacity,
shall be entrusted with the education or custody of the woman seduced, shall be punished
by prision correccional in its minimum and medium periods.
The penalty next higher in degree shall be imposed upon any person who shall
seduce his sister or descendant, whether or not she be a virgin or over eighteen years of
age.
Under the provisions of this Chapter, seduction is committed when the offender
has carnal knowledge of any of the persons and under the circumstances described herein.
ARTICLE 338. Simple seduction. — The seduction of a woman who is single or
a widow of good reputation, over twelve but under eighteen years of age, committed by
means of deceit, shall be punished by arresto mayor.
ARTICLE 339. Acts of lasciviousness with the consent of the offended party. —
The penalty of arresto mayor shall be imposed to punish any other acts of lasciviousness
committed by the same persons and the same circumstances as those provided in articles
337 and 338.
ARTICLE 340. Corruption of minors. — Any person who shall promote or
facilitate the prostitution or corruption of persons underage to satisfy the lust of another,
shall be punished by prision mayor, and if the culprit is a public officer or employee,
including those in government owned or controlled corporations, he shall also suffer the
penalty of temporary absolute disqualification. (As amended by Batas Pambansa Blg. 92,
December 24, 1980.)
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ARTICLE 341. White slave trade. — The penalty of prision mayor in its medium
and maximum periods shall be imposed upon any person who, in any manner, or under
any pretext, shall engage in the business or shall profit by prostitution or shall enlist the
services of any other person for the purpose of prostitution (As amended by Batas
Pambansa Blg. 186, March 16, 1982.)
CHAPTER FOUR
Abduction
ARTICLE 342. Forcible abduction. — The abduction of any woman against her
will and with lewd designs shall be punished by reclusion temporal.
The same penalty shall be imposed in every case, if the female abducted be under twelve
years of age.
ARTICLE 343. Consented abduction. — The abduction of a virgin over twelve
years and under eighteen years of age, carried out with her consent and with lewd
designs, shall be punished by the penalty of prision correccional in its minimum and
medium periods.
CHAPTER FIVE
Provisions Relative to the Preceding Chapters of Title Eleven
ARTICLE 344. Prosecution of the crimes of adultery, concubinage, seduction,
abduction, rape and acts of lasciviousness. — The crimes of adultery and concubinage
shall not be prosecuted except upon a complaint filed by the offended spouse.
The offended party cannot institute criminal prosecution without including both
the guilty parties, if they are both alive, nor, in any case, if he shall have consented or
pardoned the offenders.
The offenses of seduction, abduction, rape or acts of lasciviousness, shall not be
prosecuted except upon a complaint filed by the offended party or her parents,
grandparents, or guardian, nor, in any case, if the offender has been expressly pardoned
by the above named persons, as the case may be.
In cases of seduction, abduction, acts of lasciviousness and rape, the marriage of
the offender with the offended party shall extinguish the criminal action or remit the
penalty already imposed upon him. The provisions of this paragraph shall also be
applicable to the co-principals, accomplices and accessories after the fact of the
abovementioned crimes.
ARTICLE 345. Civil liability of persons guilty of crimes against chastity. —
Person guilty of rape, seduction or abduction, shall also be sentenced:
1. To indemnify the offended woman.
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2. To acknowledge the offspring, unless the law should prevent him from so
doing.
3. In every case to support the offspring.
The adulterer and the concubine in the case provided for in articles 333 and 334
may also be sentenced, in the same proceeding or in a separate civil proceeding, to
indemnify for damages caused to the offended spouse.
ARTICLE 346. Liability of ascendants, guardians, teachers, or other persons
entrusted with the custody of the offended party. — The ascendants, guardians, curators,
teachers and any person who, by abuse of authority or confidential relationships, shall
cooperate as accomplices in the perpetration of the crimes embraced in chapters, second,
third and fourth, of this title, shall be punished as principals.
Teachers or other persons in any other capacity entrusted with the education and
guidance of youth, shall also suffer the penalty of temporary special disqualification in its
maximum period to perpetual special disqualification.
Any person falling within the terms of this article, and any other person guilty of
corruption of minors for the benefit of another, shall be punished by special
disqualification from filling the office of guardian.
TITLE TWELVE
Crimes Against the Civil Status of Persons
CHAPTER ONE
Simulation of Births and Usurpation of Civil Status
ARTICLE 347. Simulation of births, substitution of one child for another and
concealment or abandonment of a legitimate child. — The simulation of births and the
substitution of one child for another shall be punished by prision mayor and a fine of not
exceeding 1,000 pesos.
The same penalties shall be imposed upon any person who shall conceal or
abandon any legitimate child with intent to cause such child to lose its civil status.
Any physician or surgeon or public officer who, in violation of the duties of his
profession or office, shall cooperate in the execution of any of the crimes mentioned in
the two next preceding paragraphs, shall suffer the penalties therein prescribed and also
the penalty of temporary special disqualification.
ARTICLE 348. Usurpation of civil status. — The penalty of prision mayor shall
be imposed upon any person who shall usurp the civil status of another, should he do so
for the purpose of defrauding the offended party or his heirs; otherwise, otherwise, the
penalty of prision correccional in its medium and maximum periods shall be imposed.
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CHAPTER TWO
Illegal Marriages
ARTICLE 349. Bigamy. — The penalty of prision mayor shall be imposed upon
any person who shall contract a second or subsequent marriage before the former
marriage has been legally dissolved, or before the absent spouse has been declared
presumptively dead by means of a judgment rendered in the proper proceedings.
ARTICLE 350. Marriage contracted against provisions of laws. — The penalty
of prision correccional in its medium and maximum periods shall be imposed upon any
person who, without being included in the provisions of the next proceeding article, shall
have not been complied with or that the marriage is in disregard of a legal impediment.
If either of the contracting parties shall obtain the consent of the other by means
of violence, intimidation or fraud, he shall be punished by the maximum period of the
penalty provided in the next preceding paragraph.
ARTICLE 351. Premature marriage. — Any widow who shall marry within
three hundred and one days from the date of the death of her husband, or before having
delivered if she shall have been pregnant at the time of his death, shall be punished by
arresto mayor and a fine not exceeding 500 pesos.
The same penalties shall be imposed upon any woman whose marriage shall have
been annulled or dissolved, if she shall marry before her delivery or before the expiration
of the period of three hundred and one days after the legal separation.
ARTICLE 352. Performance of illegal marriage ceremony. — Priests or
ministers of any religious denomination or sect, or civil authorities who shall perform or
authorize any illegal marriage ceremony shall be punished in accordance with the
provisions of the Marriage Law.

Approved: December 8, 1930
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